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Annotatsiya: Bul maqala paremiologiyaliq izertlewler tariyxı haqqında. Tiltanıwda 

paremiyalardıń uyreniliwi ulken ahmiyetke iye. 
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Аннотация: Данная статья посвящена истории паремиологических 

исследований. В ней рассматриваются изучение паремий в лингвистике и научные 

исследования исследователей паремиологии. 
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Abstract: This article is devoted to the history of paremiological research. It examines 

the study of paremias in linguistics and the scientific research of paremiology researchers. 
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Naqıl-maqallar tek ǵana til materialları tiykarında emes, al hárbir tildiń 

sheksiz imkaniyatları sheńberinde payda bolıp, rawajlanıp, jıllar dawamında 

saqlanıp kelingen birlikler esaplanadı.  

Hárbir xalıqtıń tili, dúnyaqarasına, jasaw jaǵdayına say naqıl-maqalları 

qáliplesip, xalıq mine usı naqıllardan óz pikirin anıq, tınıq hám tásirli jetkerip 

beriw maqsetinde paydalanadı. Tilimizdegi naqıl-maqallardı, olardıń ózine tán 

tillik ózgesheliklerin, naqıllardıń til sistemasında tutqan ornın arnawlı túrde 

paremiologiyada úyrenemiz. XIX ásir paremiologiyasınan baslap tap búgingi 

kúnimizge shekem ilimdegi eń aktual máselelerdiń biri ‒ naqıl-maqallardıń 

sóylewdegi, kórkem teksttegi, tildegi iskerligi, xızmeti esaplanadı. Naqıl-

maqallardıń sóylewde hám teksttegi tábiyati, tiykarınan, olardıń til 

sistemasındaǵı iskerligin támiynlew menen sheklenbesten, kórkemlik hám 

estetikalıq ózgeshelikleriniń pútin birligin payda etedi. Usı ózgeshelikleri 

tiykarında naqıl-maqallar dóretiwshilerdiń tekst jaratıwdaǵı eń jaqın járdemshisi, 

pikirdi jetkeriw quralına aylanadı. Naqıl-maqallar uzaq dáwirlerden berli 

ilimpazlar dıqqat-itibarındaǵı “gónermeytuǵın” temalardıń biri sıpatında 

qaraladı. Naqıl-maqallar hám olar menen baylanıslı bolǵan máseleler dúnya 

tillerinde, ásirese, rus til biliminde tereń túrde úyrenilgen. 

Paremiologiyalıq izertlewler tariyxına názer awdaratuǵın bolsaq, bazı 

paremiolog ilimpazlardıń naqıl-maqallardı “zamanagóy emes birlikler” sıpatında 

qarap, hátteki, rawajlanǵan zamanagóy dúnyada xalıqtıń kúndelikli 
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sóylesiminde naqıllardıń qollanılıwı turaqlı túrde páseyip ketiwin boljaydı. Olar 

óz pikirlerin: “naqıllar ‒ eskirgen folklor streotipleriniń lingvistikalıq bólimleri 

bolıp, olar zamanagóy ómir haqıyqatlıǵına durıs kelmeydi”, ‒ dep tolıqtıradı [1]. 

Amerikalıq belgili folklortanıwshı ilimpaz J.Spirstiń bul pikirleri ilimde júdá 

kóp talas-tartıslı máselelerdiń kelip shıǵıwına sebep boldı. Aradan 5 jıl ótip 

bolsa, ilimpaz S.I.Vyaltseva Moskvada mine usı tema sheńberinde dissertaciya 

jumısın jaqlap, ingliz tili tiykarında naqıl-maqallardıń kúndelikli turmısta 

qollanılıw sheńberi barǵan sayın keńeyip atırǵanlıǵın dáliyllep beredi [2]. Solay 

etip, bunnan derlik yarım ásir aldın paremiolog ilimpazlar naqıl-maqallardıń 

qollanılıw órisi qala civilizaciyası menen baylanıslı halda tarayıp ketiliwi qáwpi 

haqqında pikirler bildirgen bolsa da, búgingi kúnge kelip, naqıl-maqallardıń 

sóylesiwde, tekstte keń túrde qollanılıwı boyınsha barlıq gúmánli pikirlerge shek 

qoyılǵan. Álbette, bunda paremiolog ilimpazlardıń ilimiy izlenisleriniń 

nátiyjeleri úlken áhmiyetke iye. Búgingi kúnge kelip zamannıń, texnika-

texnologiya tez pát penen rawajlanıp atırǵan bir dáwirde de xalıqtıń naqıl-

maqallarǵa bolǵan talabı asıp barmaqta.  

Sociallıq-lingvistikalıq izertlewler sonı kórsetedi, kúndelikli turmısta 

naqıllar sóylesiw, pikir alısıw processleriniń ajıralmas quramlıq bólekleri 

esaplanadı [3, 9]. 

Bul másele jóninde nemis paremiolog alımı Frants Shindler ilimiy 

izlenisler alıp bardı. Ilimpazdıń 1993-jılı baspadan shıqqan kitabında xalıqtıń 

hárqıylı sociallıq toparlarındaǵı naqıl-maqallardıń qollanılıwı, túrli xızmetlerde 

jumsalıwı haqqında tujırımlı pikirler bildiredi [4]. Izlenisler nátiyjesine bola, 

naqıl-maqallar tek ǵana qáliplesken formasında emes, al ózgertilgen, 

transformaciyalanǵan kórinisinde de qollanıladı, ‒ degen ilimiy juwmaqqa 

toqtaladı. Ilimpaz bul másele sheńberindegi izlenislerin uzaq jıllar dawamında 

alıp baradı. 1997-jılı onıń chex ilimpazı D.Bittnerova menen birgelikte dúzgen 

“Chex naqıl-maqallarınıń novatorlıq sózligi” baspa júzin kóredi. Bul sózlik 

zamanagóy lingvistikalıq ortalıqta naqıllardan paydalanıwdıń mólsherin málim 

bir dárejede sáwlelendirip berdi [5].  

Kórinip turǵanınday, zamanagóy til biliminde ilimpazlar naqıl-maqallardıń 

tillik ózgeshelikleri, olardıń semantikalıq, strukturalıq, leksikalıq táreplerin 

úyreniw menen sheklenip qalmastan, naqıl-maqallar boyınsha kóp qırlı izlenisler 

alıp barmaqta. Til biliminde naqıllardıń sóylew proccesindegi, tekstlerdegi 

xızmeti analizlengen miynetler barshılıq. Ásirese, kórkem tekstte hám ǵalaba 

xabar qurallarında naqıllardıń xızmetin analizlew paremiologlardıń 

qızıǵıwshılıǵın oyatatuǵın másele esaplanadı.  
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Kórkem tekstte til birliklerin, sol qatarı naqıl-maqallardı tańlaw jazıwshınıń 

kommunikativ niyetine, dúzilip atırǵan teksttiń funksional stili hám janrına 

baylanıslı. Kórkem shıǵarma tilinde qollanılǵan naqıl-maqallardı arnawlı túrde 

izertlegen ilimpaz L.B.Savenkova 2002-jılı “Rus naqılları funkcional sistema 

sıpatında” temasında doktorlıq dissertaciyasın jaqlaydı. Ol shıǵarmada qansha 

naqıl-maqal qollanılıwı dóretpeniń kólemine tikkeley baylanıslı degen pikir 

bildiredi [6, 25]. Jumıstıń III babı “Ádebiy tilde paremiyalardıń funkciyası” dep 

atalıp, ilimpaz bul baptaǵı izlenislerinde lirika, epika, dramada naqıllardıń 

jumsalıwına birme-bir toqtalıp ótedi. Onıń pikirinshe, lirikalıq dóretpelerde, 

kishi epikalıq shıǵarmalarda naqıl-maqallar miynettiń tiykarǵı ideasın ashıp 

beredi yaki onıń teması (ataması) xızmetinde keledi. Al, dramada bolsa, 

kóbinese, personajdıń ómirlik poziciyasın sáwlelendiredi [6: 33]. Jumısta tek 

ǵana kórkem tekstte naqıl-maqallardıń jumsalıwı emes, al gazeta tekstlerinde 

naqıllardıń paydalanılıwı boyınsha da tujırımlı pikirler bildiriledi. Jumıstıń IV 

babı “Gazeta betlerindegi paremiyalar” dep atalıp, bul bapta gazeta betlerinde 

naqıllardıń qollanılıwı ‒ zamanagóy jámiyettiń qádiriyatları ústinligin 

kórsetiwshi tiykar sıpatında qaraladı. Sonday-aq, naqıl-maqallar gazeta tekstiniń 

adresatına tásir qılıwshı qural esabında úyreniledi. Avtor tárepinen kórkem tekst 

hám gazeta tilinde naqıllardıń qollanılıwı ortasındaǵı birneshe ózgeshelikler 

kórsetip ótiledi: Eger naqıl kórkem tekstte paydalanılsa, ol avtordıń, yaǵnıy jeke 

bir shaxstıń maqsetin ámelge asıradı. Al gazetada qollanılǵan naqıllar bolsa 

málim bir topardıń mentallıq hám tillik portretin sáwlelendiredi. Óytkeni 

gazetanıń bir sanında birneshe jurnalistlerdiń materialları járiyalanadı. 

Sonlıqtan-da, gazeta tek bir shaxstıń emes, al málim bir jámiyettiń qádiriyatlar 

sistemasın ózinde jámlestiredi.  

Dóretiwshiniń shıǵarmaları tilin keń masshtabda úyreniw olardıń 

paremiologiyalıq qorın izertlewdi de talap etedi. Ilimpaz Zaydenshnur rus 

dóretiwshisi L.N.Tolstoydıń dóretpelerin túrli aspektte keń kólemde úyrengen. 

Ol Tolstoydıń shıǵarmaları boyınsha birqatar salmaqlı miynetlerdiń avtorı 

sanaladı. E.E.Zaydenshnur Tolstoydıń naqıl-maqallardan paydalanıw sheberligin 

de arnawlı túrde úyrenip, onı dáwirlestiredi. Tolstoydıń naqıl-maqallardı 

qollanılıwın tómendegishe dáwirlerge bólip analizlep shıǵadı: 

1. 50-jıllar, Tolstoydıń kristiyan mektebinde islegen waqtı. Bul dáwirde ol 

naqıl-maqallardan oqıw qollanba, material sıpatında paydalanǵan; 

2. 70-jıllar, Tolstoydıń “Azbuka” nı dúzgen waqtı. Ol kitaptıń birinshi 

bólimin jazıwda xalıq naqılları tiykarında dóregen materiallardan paydalanadı; 

3. 80-jıllar, Tolstoy xalıq danalıǵı tiykarında shıǵarmalar dóretken 

(ertekler) [3,121]. 
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Belgili alım P.Durchonıń 2005-jılı “Qarama-qarsı tildegi maqallar” 

monografiyası basılıp shıqtı [7]. Miynette nemiz hám slovak xalqınıń janlı 

sóylesim processinde naqıl-maqallardıń funkciyasın kórsetip beredi. Álbette, 

naqıl-maqallardıń sóylewde, tekstlerde qollanılıwı basım kópshilik jaǵdaylarda 

adamnıń jeke tańlawına hám tillik talǵamına baylanıslı jaǵday. 

2006-jılı E.E.Jigarina “Maqallardıń zamanagóy barlıģı: tekstlerdiń 

variantlılıģı hám kóp funkciyalılıģı” temasında kandidatlıq dissertaciyasın 

jaqladı [8]. Dissertaciyada naqıllardıń ózgeriw formaları keń túrde úyrenilgen. 

Naqıllardıń quramlıq qısqarıwı, keńeyiwi, jańalanıwı, quramalı túrde ózgertiliwi 

mısallar járdeminde analizlenedi. Sonday-aq, sóylew proccesinde naqıllardıń 

kóp funkciyalılıǵı izertlenedi.  

2015-jılı “Sóylewdegi paremiologiya: paremiologiyanıń ulıwma hám 

ámeliy máseleleri. Hám sóylewde, hám teksttegi maqallar. Maqallar hám 

dúnyanıń lingvistikalıq kórinisi” atamasındaǵı kollektivlik monografiya keń 

jámiyetshilikke usınıldı [3]. Monografiyada belgili rus hám shet el 

ilimpazlarınıń maqalaları orın alǵan bolıp, onda ulıwma paremiologiyanıń hám 

slavyan paremiologiyasınıń aktual máseleleri, naqıllar hám álemniń til 

kórinisiniń ózara baylanısı, (slavyan, german, baltik tilleri tiykarında) naqıl-

maqallardıń teksttegi funkciyası, naqıllardıń leksikografiyalıq táriypi analiz 

qılınǵan. Miynettiń qunlılıǵı sonda, bul kitapta belgili AQSH, Finlandiya 

elleriniń paremiolog-ilimpazlarınıń miynetleri birinshi márte rus tilinde 

járiyalandı. Jumıs tórt úlken baptan ibarat bolıp, birinshi bapta ulıwma 

paremiologiyanıń mashqalaları haqqında sóz etilgen. “Diskursta hám tekstte 

naqıllar” dep atalatuǵın ekinshi bapta publisistikalıq teksttegi naqıl-maqallar, 

L.N.Tolstoydıń shıǵarmaları tilindegi paremiyalardıń funkciyası haqqında bahalı 

pikirler bildirilgen. Monografiyadan orın alǵan “Tolstoydıń tilindegi 

paremiyalardıń funkciyası” maqalası O.V.Lomakinaǵa tiyisli bolıp, ilimpazdıń 

keltiriwinshe, Tolstoydıń shıǵarmalarındaǵı 1200 den artıq ideoma, naqıl-

maqallar úlken paremiologiyalıq korpustı dúzedi. Jazıwshı dóretpelerinde 

naqıllar avtor poziciyasın sáwlelendiriw menen sheklenbesten,  shıǵarma teması, 

epigrafı sıpatında da qollanıladı. Sonday-aq, ilimpaz XX ásir 80-jıllarında 

jazıwshı naqıl-maqallar tiykarında ertekler dóretiw ideasına berilip ketken" 

degen pikir bildiredi [3,123]. Álbette, naqıl-maqallar tiykarında ertekler dóretiw 

processinde xalıq naqıllarınıń transformaciyalanıwı júz bergen. 

Sońǵı jıllarda alıp barılǵan paremiologiyalıq izertlewler haqqında sóz 

barǵanda K.N.Vasilievnanıń kandidatlıq dissertaciyasın aytıp ótiwimiz zárúr. Ol 

2022-jılı “Internet-kommunikaciyada transforma-paremiyalar: strukturası, 

semantikası, tematikalıq toparlar” temasında kandidatlıq jumısın jaqlaydı [9]. 
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Jumısta transformaciyalanǵan naqıl-maqallar arnawlı túrde úyreniledi. Avtor 

transformaciyalanǵan naqıl-maqallardı “transforma” termini menen atap, 

transformalardıń jasalıwındaǵı tómendegi usıllardı kórsetip ótedi: 

1. Naqıl komponenti quramınıń keńeyiwi; 

2. Komponentlerdiń orın almasıwı; 

3. Aralas struktura-semantikalıq túrdegi transformaciya (kombinaciya); 

4. Naqıllardıń eki sıńarınıń da transformaciyalanıwı. 

Ulıwmalastırıp aytqanda, dúnya til biliminde bul másele sheńberinde 

islengen ilimiy izertlewler júdá kóp. Olardıń tiykarında qaraqalpaq til biliminde 

de úyreniwler alıp barıw aldımızdaģı baslı maqsetimiz sanaladı. 

Paremiologiyada óz sheshimin kútip turģan máseleler barshılıqtı quraydı. 

Sonlıqtan-da, til biliminde paremiologiyalıq birliklerdi keń masshtabda 

úyreniwimiz zárúr. 
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